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Te ‘Are Turuturu Api‘i Q n /
Te Whanganui-a-Tara —
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“No te mapu te teretere a teia ‘epetoma ki mua,”
‘i na Ngateinakore ai. “Ka teretere atu matou ki ko
‘i ta Mere ma pure.”

" ‘Ea’a te ka tupu ‘i te tuatau teretere?” ‘i na Teariki ai.
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“Ka Tmene matou ‘i ta matou Tmene e ka
tatau ‘i ta matou ‘Trava,” ‘i na Ngateinakore ai.
“Ka aru to matou ‘orometua ia matou.”




“Ka ‘inangaro au ‘i te aru atu,” ‘i na Teariki ai.

“E Maui! Ka ‘inangaro a Teariki ‘i te aru mai,”
‘i na Ngateinakore ai.




“E tano ei!” i na Maui ai. “‘E ta'i Trava toe.
Teia ta'au rava, ‘e Teariki.”




“Meitaki ma‘ata, e te katoatoa,” ‘i na Maui ai.

“Ngateinakore, a'ea ta tatou ‘api‘ipii ‘openga
no te teretere?”

“A te Paraparau ra varu o téia marama,”
‘i na Ngateinakore ai.

“Mabhiriki, ‘ea‘a te ora?” ‘i na Maui ai.
“Ora ono,” ‘i na Mahiriki ai.

“Meitaki,” i na Maui ai.
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“Teia maua ko toku Mamal!” ‘i na Teariki ai.

“Kua mou taku ‘Trava.”
“Meitaki,” i na Maui ai. “Ko ta tatou ‘api‘ipi‘i
‘openga teia.”







“Meitaki ma‘ata. Mataora tikai au ‘i ta tatou ‘api‘ipii ‘i teia a‘ia’,”
> ‘i na Maui ai.
“'E au rai,” ‘i na te metua va‘ine o Teariki ai.

“‘Ea‘a te ora kia tae mai te katoatoa a te Tapati?” ‘i na Maui ai.

“Ora iva ‘i te popongi,” i na Ngateinakore ai.

“Meitaki ma‘ata, ‘e Ngateinakore,” ‘i na Maui ai. “ ‘Auraka e ngaropoina,
pona teatea to te tama'ine, pona teatea e te piripou kerekere to

te tamaroa. ‘Auraka e ngaropoina teta’i moni. Ka ‘akaruke atu tatou

i te ‘apa no te ora iva.”




“Ko te ra teia tei akono'ia ‘e Iehova.
Kia rekareka tatou e kia perepere kavana.”
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Kaore atu ta kotou Tmene! Ka ngakau
parau tikai to'ou mama ra‘au.

2/




“‘E reka ana au ‘i te au ‘ei rore!” ‘i na Teariki ai.
“'E au rai,” i na Ngateinakore ai.




Links to I-E-KO-KO! An Introduction to Cook Islands Maori

This story supports Unit 18 (Kaka‘u/Clothes).

Glossary

a téia ‘epetoma ki mua ... next week

Y=Y DRI when, when will
‘akaruke ......ocoiiiiiiinn to leave, depart
‘Api‘ipi‘i ‘openga .......... final practice
aruatu .oooeeennnneeeiinnnns g0

arumai .c.ocoeeeiiiiiniinn.. come

‘Auraka e ngaropoina ..... Don’t forget
Eaurai.coooeviiiiinnninnn, Me too
Etanoeil cocoveveeiinnnnnn. Great!

@Irore c.ovvviiiiiiiinnnn. lolly necklace/s
‘ina[namelai............. [name] says or asks
Trava coveeeeenneiiienninne. verse

katoatoa ........ceeeeninnn everyone

kikd ‘itaMere ............ to Mere’s
kuamou .....oovevvinnnnnn. have learnt

(11 TTT: R, us two
‘orometua ...oovviinniinnn. minister, priest
PUIE «etiieiiieiiineeanans church/pray

L2 T arrive

tatau «ooveeiinniiiiiiinnnn read, recite
teretere ....oooveeiiiinnnn. trip, exchange trip
téta‘imoni.....ooeiniinne. some money
tikai oo very

L0 T left over
LAV - U during

Phrases

‘Ea‘a té ka tupu?

What will happen?

Ka ngakau parau tikai [name]
[Name] would really be proud
Mataora tikai au ...

I really enjoyed ...

NO te mapu ...

The youth group will ...

.. pona teatea € te piripou kerekere t0 te tamaroa

.. boys in white shirts and black pants

.. pona teatea to te tama‘ine

.. girls in white dresses

Verse
Ko te ra téia tei dkono‘ia ‘e Iehova.
Kia rekareka tatou e kia perepere kavana.

This is the day that the Lord has made.
We will rejoice and be glad in it.
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